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Informazioni sulla sicurezza 

 
 

1. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto per la prima volta. 

Conservare le istruzioni per riferimento futuro. 

 

2. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini. 

 

3. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per evitare che 

venga masticato o ingerito. 

 

4. La temperatura di esercizio e stoccaggio del prodotto va da 0 gradi Celsius a 40 gradi Celsius.  

 

5. Non aprire mai il prodotto. Il contatto con i componenti elettronici interni può provocare una 

scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione devono essere eseguite solo da personale 

qualificato. 

 

6. Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta!  

 

7. Proteggere l’udito dal volume troppo alto. Un livello di volume eccessivo può danneggiare le 

orecchie e comportare il rischio di perdere l’udito. 

 

8. L’unità non è resistente all’acqua. In caso di penetrazione di copri estranei o di acqua all’interno 

dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa elettrica. In caso di penetrazione di corpi 

estranei o di acqua all’interno dell’unità, interrompere immediatamente l’utilizzo. 

 

9. Effettuare la carica solamente con il cavo USB in dotazione. 

 

10. Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto essi potrebbero 

compromettere il suo corretto funzionamento. 

Attenzione: cella a bottone all'interno 
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Sveglia con caricabatterie wireless

Modello: ECQ-103MK2

I. Pulsanti di funzione 

 

 

 

II. Manuale d’uso 

1. Collegamento dell’alimentazione 

1.1 Collegare l’estremità USB-A del cavo all’adattatore di alimentazione e l’estremità di tipo C al 

prodotto, dopodiché potrà funzionare normalmente. 

 

2. Ricarica wireless e uscita USB 

2.1 Potenza in uscita della ricarica wireless: 10 W 

2.2 Indicatore di stato della ricarica wireless: 

Collegamento all’alimentazione: 2 lampeggi 

Standby: disattivato 

Ricarica: attivato 

Carica completa: disattivato 

FOD (rilevamento di corpi estranei): lampeggio 

 

3. Funzioni dei pulsanti 

3.1 Pulsanti: ͞M͟, ͞Pulsante orologio͟, ͞+͟, ͞-͟ 

3.2 Impostazione del formato orario:  

Premere due volte il pulsante M per impostare l'orologio nel formato a 12 ore e a 24 ore; PM 

viene visualizzato nel formato a 12 ore. 

3.3 Impostazioni dell’orologio: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uscita USB-A

Ingresso USB-C

 

Pulsante M

Pulsante +

Pulsante orologio

Pulsante -

Indicatore del 

livello di carica

PM (nel formato a 12 ore)

Sveglia



  

 

 

 

 

 

3.3.1 Premere una volta il pulsante M per impostare l’ora, poi premere più volte il tasto "+" 

/"-" per regolare l’ora. 

3.3.2 Una volta impostata l’ora, premere M per impostare i minuti, poi premere più volte "+" 

/"-" per regolare i minuti. 

3.3.3 Una volta completata l’impostazione, premere il pulsante M per uscire.
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Nota: quando si imposta l'ora, la funzione esce automaticamente dopo 8 secondi.

3.4 Impostazioni della sveglia: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4.1 Tenere premuto il tasto "+" o "-" per attivare o disattivare la sveglia. L’indicatore della 

sveglia si accenderà una volta attivata la sveglia. 

3.4.2 Una volta attivata la sveglia, tenere premuto il pulsante M per passare all’impostazione 

dell’ora della sveglia, poi premere più volte il tasto "+"/"-" per regolare l’ora. 

3.4.3 Una volta impostata l’ora, premere una volta M per passare all’impostazione dei minuti, 

poi premere più volte "+"/"-" per regolare il valore dei minuti. 

3.4.4 Una volta completata l’impostazione, premere M per uscire. 

Nota: quando si imposta un allarme, la funzione si chiude automaticamente dopo 8 secondi.

3.4.5 Al suono della sveglia, non compiere alcuna azione. Dopo che la sveglia avrà suonato 

per 3 minuti, la stessa si disattiva automaticamente, oppure tenere premuto il pulsante 

dell’orologio per disattivare la sveglia. 

3.4.6 Quando suona la sveglia, premere un pulsante qualsiasi per attivare la funzione snooze. 

La sveglia risuonerà dopo 5 minuti. In modalità snooze, premere un pulsante qualsiasi per 

attivare la funzione per un numero illimitato di volte (se si desidera disattivare 

la sveglia completamente, tenere premuto il tasto "+"/"-" per disattivare la sveglia). 

3.4.7 La luminosità del display dell’orologio può essere regolata secondo tre livelli (alta, 

bassa, disattivata) : utilizzare i pulsanti "+" e "-" per regolare la luminosità del display digitale,

l’impostazione predefinita è il livello di luminosità più alto. Ad ogni pressione di "-" si riduce 

la luminosità di un livello, mentre ad ogni pressione di "+" si aumenta la stessa di un livello. 

3.5 Funzione di risparmio energetico: 

3.5.1 La batteria a bottone viene utilizzata solamente per la funzione di memoria 

dell’orologio. 

3.5.2 Quando l'alimentazione esterna è scollegata, tutte le funzioni non sono disponibili e 

tornano a funzionare normalmente al ripristino dell'alimentazione.

4. Precauzioni: 

Nota speciale: se si desidera utilizzare contemporaneamente la sveglia, il caricabatterie wireless e 

l'uscita USB, assicurarsi di utilizzare l'adattatore di alimentazione QC2.0 o QC3.0; se si utilizza 

l'alimentazione a 5 V, il caricabatterie wireless e la sveglia possono funzionare normalmente 

contemporaneamente. 

4.1 Non schiacciare o urtare il prodotto. 

4.2 Non smontare l’apparecchio e non gettarlo nelle fiamme o nell'acqua per evitare perdite da 

cortocircuito. 



  

 

4.3 Non utilizzare il caricabatterie wireless in ambienti a temperatura estremamente elevata, umidi 

o corrosivi per evitare di danneggiare il circuito e causare perdite.  

4.4 Non collocare carte magnetiche (carte d'identità, carte bancarie, ecc.) con banda magnetica o 

chip troppo vicine all'unità per evitare guasti alle stesse.  

4.5 Mantenere una distanza tra il dispositivo medico impiantato (pacemaker, impianto cocleare, ecc.) 

e il caricabatterie wireless > 20 cm per evitare potenziali interferenze con il dispositivo medico.  

4.5 I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con il caricabatterie wireless come 

se fosse un giocattolo, al fine di evitare incidenti.  

4.6 Tenere il caricabatterie wireless e i dispositivi di ricezione lontano da acqua e altri liquidi.  

4.7 Nel caso in cui fosse necessario pulire il caricabatterie, assicurarsi che sia scollegato 

dall’alimentazione.  

4.8 Mantenere la temperatura ambiente a 0-45 °C.  

4.9 L’umidità ambiente deve essere mantenuta al: 20-
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85% (40 °C). 

 

* Le immagini incluse nel presente manuale sono disegni schematici, farà fede l'oggetto effettivo.  

* Include: cavo di ricarica, manuale di istruzioni.  

* L’adattatore di alimentazione non è incluso. Se necessario, acquistare o utilizzare l'adattatore di 

alimentazione originale del telefono... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. Specifiche

Ingresso: CC 5 V/3 A, 9 V/2 A 

Potenza in uscita: 10 W 

Efficienza di ricarica: 85% 

Distanza di trasmissione: 4-5 mm 

Frequenza di esercizio: 110-205 kHz 
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TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di correggere
 errori e omissioni nel manuale.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie incluse contengono materiali, 
componenti e sostanze che possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente nel caso in cui il 
materiale di scarto (apparecchiature elettriche ed elettroniche e batterie) non venga gestito 
correttamente.
 
Gli apparati elettrici ed elettronici e le batterie sono contrassegnati con il simbolo del cestino 
barrato mostrato sopra. Questo simbolo indica che le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le
 batterie non devono essere smaltite con gli altri rifiuti domestici, ma separatamente.
 
È importante inviare le batterie usate alle strutture appropriate e predisposte. In questo modo si ha 
la garanzia che le batterie verranno riciclate in conformità alla normativa senza danneggiare l'
ambiente.
 
Per le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie, tutte le città hanno stabilito dei 
sistemi di smaltimento che prevedono il conferimento gratuito presso le stazioni di riciclaggio 
oppure di raccolta porta a porta. Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico 
municipale.
 
Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ECQ-103MK2 è conforme 
alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità RED è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del 
sito Web. Scrivere il numero di modello: ECQ-103MK2. A questo punto accedere alla pagina del 
prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione download/altri download.
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DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danimarca 
www.denver.eu 
www.facebook.com/denver.eu

Le informazioni relative al consumo energetico in modalità standby/spento e alla gestione dell'
alimentazione per i prodotti conformi al Regolamento (EU) 2023/826 della Commissione sono 
disponibili al seguente indirizzo Internet: denver.eu, quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte 
superiore del sito web. Inserire il numero del modello: ECQ-103MK2 e accedere alla pagina.
 
Frequenza di esercizio: 110-205 kHz 

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push ٺ1ٹ for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 ٢poniedziałek – piątek٣ 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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